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bination nachgewiesen 1). Sieht man von diesen Irrthümem 
und falschen Combinationen ab, so bleibt nur folgendes übrig, 
was sich nicht auf die drei erzählenden Quellen zurückführen 
lässt: (Kampf am Isonzo) ‘(Odoacrem) Theodericus alacriter 
excipiens, magno superatum proelio, postremo in fugam conver- 
tit’2). Der Satz hann aus den ravennatischen Annalen selbst, 
aber auch aus Cassiodors Chronik entnommen sein7). ‘Theo- 
dericus itaque a Verona digrediens, Mediolanum pervenit, ubi 
dum consisteret, magna ad eum multitudo militum, plures que 
Italiae populi convenere’4). Der Satz scheint aus den raven­
natischen Annalen entnommen zu sein, Paulus meint damit 
wahrscheinlich den Uebertritt Tufas zu Theoderich, den Anon. 
Vales, folgendermassen meldet: §. 51. ‘et perambulavit Theo- 
dericus patricius Mediolanum et tradiderunt se illi maxima 
pars exercitus Odoacris, necnon et Tufa magister militum, 
quem ordinaverat Odoachar, cum optimatibus suis Kal. Apr.’

Wichtiger als diese Notizen im 16. Buch sind für uns 
einige den ravennatischen Annalen entnommenen Nachrichten 
des 14. Buches. Die sieben Stellen dieses Buches5), welche 
nach Bauch auf unbekannter annalistischer Quelle beruhen, 
gehen sämmtlich auf die Ravennater Annalen zurück. Zu­
nächst das Erdbeben in Rom vom Jahre 443, welches von 
Exc. Sang. und Anon. Cusp. B gemeldet wird, hat Paulus 
ebenfalls aus seinem Fastenexemplar übernommen:
Exc. Sang.; Anon. Cusp. B6). 
Terrae motus factus est Romae 
et ceciderunt statuae et por- 
ti ca nova.

Paulus.
Sub his fere diebus ita terribili 
terraemotu Roma consussa est, 
ut plurimae ejus aedes aedifi­
ciaque corruerint.

1) So hat Paulus missverständlich aus einer Notiz, welche von 
Odovachars Flucht nach Ravenna sprach, eine Flucht nach Rom ge­
macht. (Waitz S. 106 cf. Bauch S. 57f.) 2) Waitz S. 104. 3) [Theo­
dorico] Odovacar ad Isontium pugnam parans, victus cum tota gente 
fugatus est. 4) Bauch S. 26 und 74 schreibt den Satz von ‘ubi dum’ 
schon der Vita Epiphanii zu, doch geht das nicht an: diese spricht gar 
nicht von dem Uebertritt Tufas zu Theoderich, sondern sagt nur, dass 
er von Theoderich zu Odovachar abgefallen sei. (Sirmond, Opp. I, 1673): 
Interea perduelles animos dedititii exercitus mutationum incendit ambitio: 
quorum caput Tufa fuit, homo in perfugarum infamia notitia veteri pollu­
tus, qui concepit mente, ut se desperatis partibus cum ingenti multitudine 
redderet. Die letzten Worte heissen: er fasste den Gedanken, mit einer 
grossen Truppenmasse zu der schon verzweifelten Partei überzutreten; 
‘desperatis rebus’ ist als Dativ, nicht als Abl. abs. zu fassen, wie es 
Bauch zu verstehen scheint. 5) Die Buchzählung nach den älteren 
Ausgaben der reinen Historia Romana. Ich citire nach der Ausgabe 
Lugduni (apud. Franc. Fabrum) 1594. 12. 6) De Rossi, Bullettino
p. 20; Mommsen, Chronograph p. 665, vgl. Bauch S. 54.


